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Húszasok
és negyvennyolcasok.

Alsólendva, junius hó 24.

Ti felétek száll a gondolatunk. Benne­
teket keres tekintetünk. Ti értetek imád­
kozunk. Ti értetek, kik ott harcoltok Vol- 
hynia mocsaras földjén, Galicia és Bukovina 
dombjain.

Ti értetek imádkozunk a magyarok 
Istenéhez, hogy legyen hozzátok kegyelmes, 
mikor az ellenség rettenetes pergőtüzében 
kitartatok, mikor az orosz tömegek meg- 
megujuló rohamait álijátok.

Ti értetek imádkozunk, zalai fiuk és 
családapák, kik ott harcoltok, ahol iegdiihö- 
sebben támad az ellen, ahol legsűrűbben 
hull a gránát, a halálthozó. Mert ti magya­
rok vagytok, zalaiak vagytok, jó katonák 
vagytok.

Az oroszok rettenetes támadásainak 
napjaiban tiétek minden gondolatunk, szi­
vünk minden dobbanása. Megremegünk, 
mikor halljuk a városok, a folyók neveit, 
ahol harcoltatok. Volhynia földje, Berestiany, 
Novoaleksinec, a Pruth, Sadagora, Sniatin, 
Horodenka, Bóján, Toporutz, Csernovic, 
— egész sereg név, mely ma két éve még 
mitsem jelentett számunkra s ma könnyből 
és napsugárból fon föléjük koszorút az 
emlékezés. . .

♦

Mióta háborúnk van az orosszal, mind­
egyik többször cserélt gazdát: hol a kozák­
lovak tapodták utcáik kövezetét, hirdetve 
mindazt a bajt és átkot, amit az orosz 
uralom a szabad népekre jelent, hol pedig 
a mi diadalmas zászlónk repült fel a horo- 
denkai kétkeresztes templom tornyára. Azok­
ban a napokban, mikor a mi kétségtelen 
győzelmünk még vajúdott és forrongott az 
összecsapó erők tüzében, 1914. év nyarán 
és a rákövetkező esztendei tél elején lázas 
figyelmünk csak elvétve és csökkent érdek­
lődéssel szegezödött a Pruthon túli buko­
vinai harcokra, a háborús szerencsének 
itteni szeszélyes hullámzására. Ekkor még 
ijedelem nélkül számolni tudtunk azzal a 
ténnyel, hogy ezek a szerencsétlen városok 
és községek éppen a középpontján vannak 
a csatajárás országijának és ezért sorsu­
kat el nem kerülhetik.

Földrajzi elhelyezkedésünk azóta sem 
változott. A Szerencsétlen sorsú Csernovic, 
Sadagora, Horodenka ma is tőszomszéd­
ságában van az ellenség földjének, de meg­
változott a szemmérték, amellyel a háború 
eseményeit kisérjük. A bőség túlzott opti­
mizmussal tölt el bennünket és ezért ma 
bizonyos keserű izét érezzük Csernovic, 
Sadagora, Horodenka elfoglalásának és az 
orosz harctér többi eseményeinek. Pedig

nyilvánvaló, hogy ami igazságnak tavaly 
megállóit, az igazság az idén is.

Csaknem egy esztendeig készült az 
orosz a hatalmas támadásra, erre a célra 
felhalmozva és összekaparva mindazt az 
erőt, emberben, anyagban egyaránt, ami még 
rendelkezésére állott. Igaz, hogy a vissza­
vonulás kirívóan illeszkedik bele a mi foly­
tonos győzelmeink gyöngysorába, de végre 
is ezek a gondok futófelhők és hadvezé­
reink nem hajolhatnak az esztétizálásra és 
olyan céloknak és körülményeknek a figye­
lembevételére, melyeknek kevés közük van 
a hadviselés végső céljához.

Orosz földön tán örömíüzek égnek, I 
újak, frissen felgyújtottak, de nem homályo- ! 
sithatják el azoknak a fényét, melyek nálunk 
már egy év óta lobognak percre sem hunyó j 
világossággal. Ezt a végső kitörést, ezt az 
utolsó nagy próbálkozást meg kellett kísé­
relnie az ellenségnek és bennünket, akik 
láttuk már Homonna fölött is, illetéktelenül 
hagy az, hogy Csernovic ismét az övé. Mi 
vártuk e harcot s az oroszoknak szüksége 
volt rá, hogy megszerezze reménytelen hely­
zetének végső és teljes bizonyosságát...

•

Bízunk bennetek és imádkozunk értetek 
magyar katonák, zalaiak, húszasok és negy­
vennyolcasok. Áldjuk neveiteket, a sok-sok j 
magyar ezredével együtt, kikkel vállvetve 
küzdetek az orosz rohamok visszaverésénél.

Imádkozunk értetek véreink, testvéreink, 
kik ott harcoltok, ahol legdühösebb az ellen, 
ahol legjobban kell az erős magyar kar, a 
hős magyar katona... imádkozunk értetek, 
kik a nagy harcból elmentetek az örök 
békesség országába és a fogság szenvedé­
sének országába. . .

Az árvákért.
Egy kis hirt, egy rövidke eset hírét 

olvastam valamelyik napilapból.
Az egyik megyében történt, a tanfel­

ügyelő iskolát látogatott. Szabó Pistának, 
az osztály első tanulójának a földrajzból 
adott kérdéseket. A szorgalmas és eszes 
gyermek remekül felelt. Mikor azonban a 
tanfelügyelő azt kérdezte tőle, hogy hol 
van az uzsoki szoros, Pistának elakadt a 
szava. „Mi az fiacskám, talán erre a kér­
désre nem tudsz teletni ?“ — „De tudom 
én, hol van Uzsok. Ott esett el az édes­
apám,11 felelt a gyermek és okos szemeit 
az édes gyermeki szeretet fényében fürdő 
könnyek borították be, mire a" tanító s a 
tanfelügyelő könnyezve fordultak el tőle.

Ennyi a történet, amelyet a napihirek 
rovatába irt valaki, aki talán nem is gon­
dolta, hogy ebben az egyszerű, pár soros 
hirecskében a legmeghatóbb gyászjelentést 
szerkesztette meg. Nem a sorbaállított fekete

betűk teszik azzá, hanem a kis árva Szabó 
Pista szivéből feldobogó fájdalmak, amelyek­
nek intő. lüktetését érzem a kezemben re­
megő papiroslapon. És az újság egyre 
jobban reszket az ujjaim között, majd hir­
telen olyasmit érzek, mintha ezer és ezer 
árva felsíró sóhaja, mint valami irgalmas­
ságra felvezérlő szellem karja a szivemig 
hatóan megragadna kezemnél. Most látom 
csak, amikor már nem nézem a betűket, 
hogy ebben a néhány sorban, e kis hírben 
sok-sok édes apáról kaptam az ő vérük 
táplálta élő, szóló betűkkel felszárnyalt szent- 
hangú gyászjelentést.

Ez a kis kép a maga megindító, szo­
morú valóságában egy áttekinthető részecs­
kéje annak a méitóságos, a hősiesség ezer- 
szinü virágjával kipárnázott utján haladó 
gyászmenetnek, melyben a háború lezajlása 
után ezrével fognak a hazáért halt édes­
apák sírjához vándorolni azok, akik min­
denüket elvesztették. Ki láthat el ennek a 
menetnek az elejére és ki várhatja meg a 
végét? Ki bírná a tenger nagyságát le­
mérni ? ...

Ezen a kis képen embert látok szív­
ből könnyezni. Mennyi fájdalom, mennyi 
érték, mennyi lélek sűrűsödhetett bele ezekbe 
a vissza-visszaszoritott és igy a szívnek 
legelrcjtettebb, legdrágább értékeket védő 
zugaiból eredő könnyekbe! Hogyha iiyen 
könnycseppek hullanak az édesapák vérével 
is szentelt magyar földre, akkor az irgal­
masság virágait bőven termi ez meg és 
ezekben a virágokban mindenkor keresendő 
gyönyörűségét leli majd az is, akinek szi­
véből nem hajt ki ni .djárt ilyen jótékony 
záport az árvák siralmának vihara.

Vegyen mindenki egy szálat ebből a 
virágból, de csendben, nem tépve, hanem 
durvaság nélkül, nehogy megsértse az 
uzsoki sírokban örökálmot álmodó édes­
apák kegyeletét és az árvák Géniusza által 
lenkünkbeirt irgalmasság parancsolatának 
a hiúság lármás cifraságaitól ment köteles- 
ségszerüségét. Kevesebb érdesen hangos 
hivalkodás és annál több lágyszavu jócse­
lekedet! Ne dagasszuk bele ezekbe a ,jó- 
tékonyság“-i kenyerekbe a kegyelemnek 
fanyar izét! Az árváknak ne az éhenha- 
lástól való megmentésének a gondolata 
emelje kezünket tüntető gesztussal adako­
zásra, hanem a kis Szabó Pisták mindent 
odaadó és vissza nem adható nagy áldo­
zatának méltányolása. A gyermeki marti- 
romság belátásában megérett nemes aka­
rat nyújtsa ki karunkat az irgalmasság 
virágjáért, amely az uzsoki, Isonzó-menti, 
gorlicei, loveeni és Isten tudja, még mely 
hantok alatt nyugvó édesapák véréből sarjad 
és az p szellemmé finomult valójuknak, mint 
napnak a fényében tündökiik...

Uj nevelési irányt rajzol országunkon 
végig az a térképmutató pálca, amelyet ez
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a szomorú gyermek az árvaságnak resz­
kető meghatottságával Uzsok felé húz...

Minden jótékonysági akciónkban az 
ilyen — talán most mindennapi apró ese­
tekből - ránk figyelő gondolatok vezes­
senek bennünket, mert a mi bűnünk lesz, 
ha árváknak érzik itt magukat az árvák.

Oroszlengyelországi emlékek
írja: Sz. E., zászlós.

X.
Ájulásomból a mellettem fekvő emberem té­

ritett magamhoz. Látta, hogy levegőért kapkodok, 
segítségemre jött és sósborszeszéből néhány 
cseppet itatott velem. Napszálltakor más élet 
kezdődött s a völgy nyirkos levegőjét, melyet 
most áldva üdvözöltünk, felénk hozta az esti 
szellő.

Parancsot kaptunk, hogy a mintegy 300 lé­
pésre előttünk fekvő falut foglaljuk el. Helyettes 
századparancsnokom a távolsággal nem számítva 
úgy kepzelte ezt megoldhatónak, hogy szándéká­
ról a többieket nem is értesítve, csak kiugrottá 
fedezékéből s rohamra vezetett vagy 70—80 em­
bert, aki követte. Fele utján erős gyalogsági tüzet 
kapott. Ezek után a század vezetését én vettem 
át s mintegy 80 lépésnyire közelítettem meg a 
falut. Ezután kardomat jobb kezembe, revolvere­
met balkezembe véve, elkiáltottam magamat:

— Roham! Rajta! Utánam fiuk!
Mint a lavina, hömpölyögtünk át Vola- 

Ponikiewska községen, előttünk pedig az orosz 
rohant egy hátrább fekvő fedezékébe. Összes 
fogásunk 9 orosz volt, kik közül kettőt, mert 
száznál több dum-dum löveget találtam náluk, 
ott a helyszínén agyonlőttem. Ellenségünk sok 
halottat vesztett. Mi egy ut mentén beástuk ma­
gunkat s hajnalig tüzeltünk.

Julius 3-án, amikor már lövészárkunk elég 
erős volt, egy mögöttünk levő kúthoz vezettünk 
futóárkot, mert már sok áldozata volt ennek a 
kútnak. Az ellenség ugyanis, amig a fuíóárok el 
nem készült, egyes emberekre is irtó tüzelést in­
dított, ha a kutat megközelíteni próbálta. Érdekes, 
hogy az előző éjszakán egész éjjel nyikorgatták 
embereink a kút gémjét s mégsem történt egyet­
len egy megscbesüiés sem.

Juiius 4-én hajnal tájban hagyta el rettene­
tesen szorongatott helyét az orosz. Komikus jele­
net adta elő magát eközben. Az oroszok ránk 
reflektoroztak, de alig kezdett a készülék mű­
ködni, egy srapnellünk a közelében vágott le. A 
megrémült orosz vállára kapta a készülékét s el­
inalt vele. Ijedtében azonban elfelejtette a fény­
szórót lezárni s igy egész menekülési útja folyton 
meg volt világítva. Tüzérségi megfigyelőnk rögtön

Az öreg halász.*)
Irta: SEBŐK ZSIGMOND.

Azaz, most már nem halász. Amióta ugyanis 
a balatoni halásztársaság „kivette a szegénység 
szájából a falatot", azóta — azt mondta — nem 
megy ő többet vizre.

— Pedig, — mondja — eleget könyörög 
a fördóközönség, hogy fogjak neki halat. De nem 
lehessen az. Nem engedi a becsület. Mert, kö­
nyörgöm, ha megfognak, mit mondjak a tekin­
tetes" Kovács biró urnák, aki ismert a régi időben 
is, mikor kérdi: No, öreg balatoni halász, hát 
hol az a hires kevélység?

És haragosén pillog a Balaton tejszinii lap­
jára, melyen, mint valami belehullott nagy dongó, 
sötétlik egy fekete hajó, mögötte sorjában, egyen­
letes távolságban egy tucat apró dióhéj, halász­
csónak. A balatoni társaság halász-flottája.

— Hej, micsoda más világ volt itt régen! — 
folytatja az öreg. — Itt három banda is halászott. 
A parton végig kifeszitett háió, néha a Balatont 
se lehetett látni tőle. Milyen szép volt az!

Hát, mondom, régen nem ment vizre az 
öreg, de azért a halász-tudományának hasznát 
veszi. Ő a fürdőtelep időjósa. Pontosan meg­
mondja, mikor lesz eső. mikor szél, mikor tartós 
a szép idő. Ebben ő soha sem csalódik. Ezen 
a réven népszerű alak a fürdőközönség körében 
és gyakran jut borravalóhoz, szivarhoz, ami ráfér,

*) A minap elhunyt iró utolsó munkáiból.

még három légipostát menesztett feléje. Ennek 
alighanem volt eredménye, mert a fény kialudt.

Reggel hírszerző járőreinket az ellenség fel­
derítésére küldtük, mi pedig, miután elesett baj­
társainkat eltemettük, általános szerelvény- és 
ruhatisztogatást tartottunk. Nemsokára megjött a 
századosom s jóleső meleg szavakkal fejezte ki 
megelégedését s köszönetét mindnyájunknak. E 
napon lettem kitüntetésre felterjesztve.

Üldöző előnyomulásunkat 9 órakor folytattuk 
s derékig gázoltunk ál egy patak vizén. A jó 
meleg időben szinte jól esett a fürdés, csupán a 
ruhánkra száradt iszap szaga volt kellemetlen. 
Első pihenőnk egy fenyves szélén volt, honnan 
szabad szemmel is jól kivehető volt egy nagyobb 
csapat mozgása. Minthogy mozdulataik és higgadt 
viselkedésük sajátunkéhoz hasonlított, ruhaszint 
vagy sapkaalakot még látcsővel sem igen tudtunk 
kivenni, igy azt hittük, hogy lemaradtunk s hogy 
szomszédunk, a *-i porosz ezred elénk került. 
Kételyeink csak akkor oszlottak el, mikor jár­
őreinket visszasietni láttuk s mikor az ismeretlen 
rajvonal felénk fordulva földre feküdt s beásni 
kezdte magát. Tüzérségünk azonban kis idő múlva 
akcióba lépett s pár belövő lövése után kétszer 
a rajvonai teljes közepébe talált.

Mi, tisztek az erdőszéli magaslatról gukke- 
reztük az ellenséget, amikor egy odacélzott srap­
nel szétrebbentett bennünket. Közülünk nem se­
besült meg senki, noha a célt mi szolgáltattuk. 
Ellenben két kiváncsi emberem, aki hátunk mögé 
lopózott a sűrűből, póruljárt. Az egyik fejen- 
találva holtan, a másik derékban találtán terült el.

Rajvonalba fejlődve, egy csúnya posványos 
réten támadtunk. Az ellenség 1200 lépésről kezdte 
meg össztüzelését, amit mi hétszáz lépésről viszo­
noztunk. Erélyes tüzelésünk csakhamar éreztette 
hatását, mert a köd lassan leereszkedni kezdett. 
Amikor pedig az általuk várt köd leereszkedett, 
halotti csend honolt a tájon. Néha hatott csak 
zavarólag egy-egy ágyulövés vagy jajkiáltás, ha 
valaki a zsombék mellé lépett s fölötte a hináros 
viz örökre összecsapott.

Oroszaink végleges meglógását fényesen 
bizonyította négy falu lángbaboruiása — utánuk. 
Mi pedig harcszcrü biztosítékainkat megtéve, a 
Tarnavka felett táboroztunk le éjjelre.

Julius 5-én hajnalban nyomultunk előre. 
Szorongó szívvel láttuk az őszi harcok nyomait, 
a már begyepesedett lövészárkokat s egy nagy 
temetőt, amelyet az oroszok kegyelettel építettek 
— mieinknek. Nem a gondosan faragott tölgyfa- 
keresztek ragadták meg figyelmünket, mert hisz , 
a harctéren mindennapi látvány az efajta sir, 
hanem a temető nagy arányai. A mellette elterülő 
láp még több emberünk korhadt csontjait rejt- | 
hette, hisz ebbe hajtották bele annak idején a 
kozákok hátráló kaionáinkat. . .

H arctéren levő hozzátartozója címére rendelje 
meg a Híradót. Nagyobb öröm et nem szerezhet neki!

mivelhogy nemcsak a mestersége szünetel, hanem 
az egyetlen fia is oda van „Szibéria országba".

Meg is kérdeztem tőle egyszer, miből jö­
vendöli meg olyan biztosan az időjárást. Egy 
kicsit hallgatott, gondolkozott, lévén nem kis 
dolog most egyszerre szavakba foglalni azt, amit 
ő hatvan esztendeig tanult a Balatontól, Aztán 
igy szólt:

— Az égi lengésből.
Elmosolyodtam. Azt hittem, ez is csak olyan 

cifra értelmetlenség, a mivel a nép akkor él, 
mikor nagyon szépen akar beszélni.

— Mi az az égi lengés? — mondok.
— A fölhö járása, a nap áldozása, a madár 

szállása, meg a többi mindenféle, — feleli.
Hát persze, a felhő is, a napfény is, a ma­

dár is az égen leng. Így már el lehet fogadni az 
öreg halász meghatározását. Hanem ha ő oly 
pontosan megmondja nekem, milyen lesz az idő, 
tőlem is követel valami jövendölést, amit én 
hasztalan igyekszem kiolvasni az „égi lengésből", 
holott annak is abban van megirva a titka. Azt 
is sok millió szem és szív keresi ott fönn, ahol 
a világok során döntenek. Azt, hogy:

— Mikor lesz vége a háborúnak?
Ezt kérdezi tőlem a kanász is, aki hetenkint 

egyszer leereszkedik az akarattyai parton a Ba­
latonra. Neki négy fia van oda, kettő már „sebes", 
Kórházban fekszik, egyről semmit sem tud, csak 
a negyedikről hallott jó hirt nemrég, az levelet 
irt Polyákországból, „Ostorkócz" városából. Ott 
áll botjára támaszkodva egy terebély fiezfa ár­

Az aratási munka biztosítása
Jövő héten aratnak.

A szögről iekerült immár a kasza s a gazda­
közönség készen várja az aratás első napját. Ha 
az időjárás kedvez, Zalainegyében már a jövő 
héten megindul a nagy nyári munka, amely egy­
évi gondtalanságot biztosit a nemzet javára. Egy 
hónap múlva már az uj termést fogyaszthatjuk, 
fényes bizonyságául annak, hogy ellenségeink ki- 
éheztetési terve ezúttal is megbukott.

Mivel a kormány súlyt helyez arra, hogy a 
múlt évi károsodások elkerülése okából az idei 
termés az időjárás esélyeinek a legrövidebb ideig 
maradjon kiteve, intézkedett, hogy az aratás min­
den erő felhasználásával a legrövidebb idő alatt 
befejeztessék. E célból a kormány felhatalmazta 
a vármegyéket, hogy szükség esetén a kivételes 
törvény alapján minden itthon levő munkaerőt, 
az asszonyokat, leányokat és fiukat is egyaránt 
kirendelhetik az aratási munkára, természetesen 
megállapított díjazás mellett. Ezenkívül a kormány 
hadifogoly-munkaerőt és olcsó gépeket ajánlott 
fel a vármegyéknek az aratás elvégzésére. A hon­
védelmi miniszter pedig leiratban közölte Zaia- 
vármegye alispánjával, hogy junius 20-ától kez­
dődően a katonai parancsnokságok az aratási és 
cséplési munkák zavartalanságát mennél tömege­
sebb szabadságolással mozdítják elő. A leirat 
igy hangzik :

A mezőgazdasági munkások (nem az önálló 
mezőgazdák és kisgazdák, kikre az egyénenkénti 
szabadságolás továbbra is fennmarad) az 1916. 
évi 3100. eln. sz. körrendelettől eltérőleg egyénen­
ként nem szabadságolhatok, hanem munkásosz- 
tagba beosztandók. Ennek a rendelkezésnek az 
a célja, hogy a munkásosztagok aratáshoz értő 
legénységből ál'ittassanak össze.

Az aratási szabadság ideje a következők­
ben állapittatik meg: 1916. junius 20-tól 1916. 
julius 31-ig azok az önálló mezőgazdák és kis­
gazdák szabadságoiandók, akik Zalavármegyében 
laknak.

A munkásosztagok a lehető legnagyobb 
számban állitandók össze.

Az emiitett önálló mezőgazdák és kisgazdák 
az aratási munkálatoknál saját földjükön, való 
aratásuk elvégzése után a mások aratási mun­
kálataiban részt venni és azután 1916. juiius hó 
31-én póttestükhöz bevonulni tartoznak, amikor 
is munkásosztagokba fognak beosztatni. Az ara­
tásra szabadságolt önálló mezőgazdák és kisgaz­
dák, mint eddig, saját aratásukat legrövidebb idő

nyékában, mig a fűz pöiyhe úgy kavarog körü­
lötte, mint a hó. A disznó a Balaton fövényében 
hever mozdulatlanul, — egy-egy nagy sárgás­
szürke kő. A kanász már rég lesi a Balaton 
partján bolygó alakomat, amint közeledek feléje.

— Bizony, — mondom, — ha az olasz 
belénk nem gáncsol hátulról, talán már vége is 
lenne!

A kanász a fejét rázza. De azt már nem 
lehet leírni, miféle megvetés van ebben a 
mozdulatban.

— No hát, — mondja elkeseredve, — a 
fölséges Úristen bűnül ne vegye, hogy ilyen 
rosszat kivánok magamnak és az emberi nem­
zetnek, de nem bánom, ha egy kicsit még elmarad 
a békesség, hogy azt a hitvány olaszt jól meg­
verjék.

Pedig neki négy fia van „oda".
Arról szói ott a nóta, a háboruról. Minden 

házikó, minden kepe, minden bokor, minden fe­
kete kendő fiatal asszony fején,, minden vonat, 
mely odafenn robog a a töltésen s melyből le­
harsog jó dunántuiiasan a katonadal: Ne sír­
jatok ti zalai lányok...

Hanem az én öreg halászom egyszer — 
épen mikor legnagyobb szükség lett volna rája, 
— cserbe hagyta a fürdőközönséget. Három 
napig sehol sem lehetett látni és igy senki sem 
jövendölte meg nekünk az időjárást, aminek 
következménye az volt, hogy egy gyönyörű szél­
csendes délután az egész közönség gyanútlanul 
ringott csónakon és vitorláson a Balatonon. Mit



alatt elvégezni tartoznak, azután mint a többi | 
mezőgazdasági munkások, az 1914. évi L. t.-c. 
rendelkezései érteimében a járás és vármegye 
területén belül a közigazgatási hatóságok által | 
mások mezőgazdasági munkálatainak elvégzésére 
fognak igénybe vétetni. Akik ebbeli kötelezettsé­
güknek nem tesznek eleget, felettes katonai ható­
ságuk által felelősségre fognak vonatni.

Ezek az egyének, hogy munkaerejük az ara* 
tás alatt kihasználható legyen, katonai felügyelet 
alatt álló munkásosztagba (lehetőleg saját pót- 
testüktől kivezényelt munkásosztagba) fognak bc- 
osztatni és csak bevonulásuk után fognak meg- 
bíintettetni.

A munkásosztagok legénységének szakmány- 
bér fog fizettetni és pedig természetben (arató­
rész) vagy pénz és aratórészben, ha az aratórész 
hazaszállítása a munkás részéről lehetséges; más­
különben, ha ez a munkahelynek a lakóhelyétől 
való távolsága miatt lehetetlen iesz, csak pénzben 

A szabadságolt legénységet csoportokba 
kell útba indítani; megérkezésüknél a szállítmány ; 
parancsnoka köteles a község elöljárójánál és az 
intéző bizottság elnökénél jelentkezni.

A rendelkezésre bocsátott munkaerők ki- j 
használása szükségessé teszi, hogy az összes 
mezőgazdasági munkákra szabadságolt, vagy ki­
vezényelt katonák szigorú felügyelet aiatt áiijanak. 
Ebbői a célból a munkásosztagokhoz kivezényelt 
felügyelő altiszt, esetleg a mezőgazdasági intéző 
bizottság utasításához képest azoknak a katonák­
nak munkáit is ellenőrizni tartozik, akik szabad­
ságuk alatt saját földjüket művelik, vagy a köz- 
igazgatási hatóságok által mások földjeire ki- 
vezényeltelnek.

ALSOLENDVA, 1916.

H I R_EK.

Hadd szóljon a nóta
most az egyszer a tojásról. A tojásról, erről 
a fehér köntösében ártatlannak látszó göm­
bölyű jószágról, amely a többi élelmezési 
cikk példáján felbuzdulva, szintén nagyzási 
mániába esett s ár tekintetében olyan rohanó 
lépésekkel törtet fölfelé, hogy maholnap alig 
lehet utolérni. Tavaly ilyenkor, amikor meg­
jelent egy főszolgabírói rendelet a tojás 
árának maximálásáról, a piacon — arra a 
kérdésünkre, hogy mennyibe kerül a tojás — 
ilyen választ kaptunk:

— Ötdarab kéthatos.
Es elszörnyüködtünk és a fogunkat csi­

korgattuk mérgünkben ekkora drágaság hal­

tudtuk mi, hogy mit beszél az „égi lengés"! A 
vén Balaton olyan álmos és nyugalmas volt, 
mint a szunyókáló anyóka, akit a tihanyi hegy 
lábában elnyomott a buzgóság. Ám egyszerre, 
minden bejelentés nélküi előtör arra Keszthely 
felül egy szürke felleg s előtte olyan szilaj szél­
roham nyargalt végig a tó hátán, hogy csónak­
jainkat hol a szomszéd, hol a harmadik határban 
vetette partra. Szerencse, hogy a bőrig-ázáson 
kivül egyéb veszedelem nem történt.

Másnap ballag ám le az utón az időjósunk. 
Elfogom.

— No öreg, tegnap aztán meg volt a nagy 
baj, mert nem mondta meg senki, hogy vihar I 
lesz. Hol járt ilyen sokáig?

— Temetésen voltam, — felel.
— Ki halt meg?
— A nászom.
— Ej no! Miben? — kérdem, csakhogy 

valamit kérdezzek.
— öreg ember betegségében.
— Végelgyöngülés?
— Nem. Kötél.
El lehet képzelni, hogy ez a válasz meg­

lepett. minthogy nem ilyennek tudom az „öreg 
ember betegségét".

— Hogy érti ezt? — kérdem.
—- Csak úgy, hogy fölakasztotta magát.
Egy percig hallgatott, de nem azért, mintha 

el lett volna érzék'enyülve. Ugv beszélt erről a 
„betegségről", mintha egészen természetes doi^g 
volna. Aztán megszólalt:

latára. Azóta csak egy esztendő múlt el, de 
hol tartunk ma attól az időtől! Ma a tojás 
valósággal unikum a lendvai piacon s ha 
néha nagyritkán megjelenik, illik kalaplevéve 
üdvözölni. No, nem a nagysága miatt, hanem 
az ára miatt.

Lendván ma huszfillér egy tojásnak az 
ára. Igazán potom olcsóság.

Hát az igaz, hogy a mai drága világban 
húsz fillérért nem lehet egy borjas tehenet, 
vagy egy toronyórát aranylánccal kívánni, 
de szó ami szó, mégis csak bizonyos fokú 
lelkiismeretlenség kell ahhoz, hogy valaki 20 
fillért, merjen kérni egy tojásért. A tojásnak, 
mint ilyennek, semmi köze a háborúhoz s 
vajmi kevés köze van a háborúhoz is. A 
tojás, mint ilyen, nem kér enni, az nem tö­
rődik az orosz offenzivával, őt hidegen 
hagyja Kitchener halála, nem izgatja a ska- 
gerraki tengeri ütközet s az is mindegy neki, 
hogy Csernovicban milyen parancsra hall­
gatnak. A tojást a falusi tyuk-anyók nem 
felstájgerolt napszámbérért tojjak, hál’ Isten­
nek, hanem ingyen, egészen ingyen. Hát mit 
akarnak mégis a tojástól?!

— Hja, drága a tyuk elesége! — feleli 
egyik-másik tojástermelő falusi nénike. Tyü, 
erről meg is feledkeztem. Nézzük csak, 
hogyan is vagyunk ezzel' a drágasággal? 
Drága a kukorica, az tény, de az is tény, 
hogy a falusi tyúknak nem a kukorica a fő­
eledele, hanem az, amit a ház körül kapir- 
gálás közben talál, ez pedig nem kerül pénzbe. 
Meg azután, ha drága az eleség, drágább a 
tyuk is: a régi hét-nyo!chatosos ár helyett 
három-négy forintért „vesztegetik." Csak­
hogy a drága elescget a tyúknál is, meg a 
tojásnál is külön megfizettetni, azt erre mi­
felénk úgy hívják: uzsora.

A tojás mindjárt visszaesik az ő régi 
szerény színvonalára, ha a hatósági urak is 
úgy akarják. Hát akarják!

—• Dr. Gefferth Elek áthelyezése. A hi­
vatalos lap tegnapi száma közölte azt a meg­
lepő hirt, hogy dr. Ge f f e r t h  Elek kir. járás- 
birót, járásbiróságunk kitűnő vezetőjét, Komárom 
városába törvényszéki bírónak nevezték ki. E 
hir bizonyára élénk sajnálatot fog kelteni váro-
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— Hetvenöt esztendős korában. De ő olyan 
bukott balatoni halász volt, mint én.

— Nem volt kenyere öregségére?
— De volt. Hanem, tetszik tudni, nem jó 

a szegény embernek megöregednie, kivált a ha­
lásznak. Az uraknál megbecsülik az öreget, de a 
szegénységben! Az öreg asszony még csak el- 
totyog-motyog valahogy. Annak még hasznát 
veszik a háznál, konyhában, gyerek mellett, ha 
egyébre nem jó, sző, fon. De mi haszna van a 
tehetetlen öreg férfiembernek? Az csak kölönc 
a fiatalok nyakán, kivált most, hogy a munkabíró 
emberek háborúban vannak. Aztán az ilyen vén 
paraszti ember nagyon rátartós ám, — még hozzá 
ha afféle elesett balatoni halász! Annak elég egy 
görbe tekintet...

A Balatonon ismét ott árnyékozott a halász­
flotta sejtelmesen elmosódó lánca. Az öreg gyű­
lölettel nézte.

— Persze, régen, — mondta, — vén ko­
rában is megélt a maga emberségéből a halász­
ember. A hal nem kérdezte, fiatal vagy öreg 
fogja-e meg. Ha nem tudta már húzni a hálót, 
akadt egyéb dolga a bandában. De most 1 Most 
legfölebb csak tolvajhalász lehetne. De az nem 
lehet, mert mit feleljen az ember a tekintetes 
Kovács biró urnák, ha kérdi: No, vén balatoni 
halász, hát hol az a híres kevélység?

Elköszönt az öreg és tovább ballagott. 
Közben felnézett az égre, alighanem a „lengéseit" 
tanulmányozta, mert ezt kiáltotta vissza:

— Máma ám törődhetnek, csónakázhatnak 
bátran!

sunk legszélesebb rétegeiben. Dr. Gefferth Elek
nemcsak mint kitűnő jogász és lelkiismeretes 
biró, nemcsak mint szolgálatkész és mindenki­
vel szemben nyájas, nemes példával elöljáró hi­
vatalfőnök, hanem a társadalomnak is mint egy 
általánosan tisztelt, munkás és értékes tagja vett 
reszt kis városunk közéletében. Aiig öt éve, hogy 
tele ambícióval és munkabírással az alsólendvai 
járásbíróság élére került, de ez a rövid öt év is 
elegendő volt neki ahhoz, hogy — bár természe­
ténél fogva kerülte a hangos szereplést és a fel­
tűnni akarást — az egész várost barátjává és 
őszinte tisztelőjévé tegye. Nem túlozunk, amikor 
azt Írjuk, hogy dr. Gefferth Elekkel városunk 
egyik legderekabb és legértékesebb polgára tá­
vozik el körünkből. Dr. Gefferth Eleket az egész 
város osztatlan becsülése és szeretető kiséri el 
uj állásába.

— Engedély rendjel-viselésre. Ófelsége 
a király herceg Es t e r h á z y  Miklósnak megen­
gedte. hogy a porosz vöröskereszt 1-sö és 111- ik 
osztályát elfogadhassa és viselhesse, továbbá 
hogy a szuverén máltai lovagrendbe beléphessen.

— Kitüntetés a hősiességért. A katonai 
, rendeleti közlöny közli, hogy őfelsége a kiráiy 
I Bodó  István 18-ik honvédgyalogezredbeli had­

nagyot, alsólendvai adóügyi jegyzőt, legfelsőbb 
elismerésével ujó 1 ag kitüntette. Mint tudvalevő, 
Bodó István, városunk népszerű adóügyi jegyzője, 
ki majdnem a háború kezdete óta a harctéren 
teljesít szolgálatot mint egyik gépfegyverosztag 
parancsnoka, — már egyizben részesült a legfel-

| söbb elismerésben (Szignum laudisz) s hősies 
; magatartásáért a nagy vitézségi érmet is megkapta.
| Ez az újabb kitüntetés uj tanujeie nótáriusunk 

kitűnő képességeinek.
— Napközi otthon lesz Alsólendván? 

Tudvalevő, hogy a belügyminisztérium hatalmas 
akciót inditott a gyermekvédelem érdekében, amire

: megdöbbentő statisztikai adatok kényszeritették.
! Amíg a frontokon nemzetünk szine-virága vérzik,
1 itthon ijesztő a bimbóhullás. A csecsemő-halálo- 
| zások száma immár 30 százalék felé jár, aminek 
i oka az anya és a gyermek rossz táplálkozása, 
i Tej, tojás, hushiany következtében a születésük­

től gyenge, továbbá angolkóros csecsemők nagy 
része elpusztult. Nemzeti szempontból legnagyobb 
katasztrófa számba megy az a szomorú tény is, 
hogy Magyarországon havonkint 28.000 gyermek- 

! kel születik kevesebb, mint más normális esz­
tendőben s a múlt év májusától ez év májusáig 
334.000 gyermekkel jött kevesebb a világra. A 
miniszter rendeletére most nagyarányú reformo­
kat szándékozik életbe léptetni a jövendő nem­
zedék érdekében. Ezek közé tartozik, hogy az 
ország majdnem valamennyi nagyobb helységé­
ben napközi otthonokat és anyákat támogató 
irodákat fognak fölállítani. A „Zala" értesülése 
szerint Zalamegyében Nagykanizsán, Zalaeger­
szegen, Keszthelyen, Alsólendván, Csáktornyán és 
Tapolcán lesznek ilyen irodák és otthonok föl­
állítva. A miniszter egyébként fölhívta Zaiamegyét, 
hogy a csecsemővédelmet minden erejével, min­
den eszközzel támogassa.

— „Az Est.“ A magyar újságok között „Az 
Est" az. egyetlen, amelynek kiváló munkatársai 
mindig mindenütt ott vannak, ahol helyes és

j pontos értesüléseket szerezhetnek be lapjuk, a 
magyar közönség és a külföld részére. „Az Est" 
éppen igy kiterjesztette tudósiló-szervezetét min­
den magyar vidékre, sőt még a kisebb helységeket 
is bevonta hálózatába. A tökéletes szervezettség 
ereje letörölhetetlenül rajta van „Az Est" minden 
egyes példányán, aminek legbiztosabb mértéke 
az olvasó közönségnek „Az Est"-tel szemben 
megnyilvánuló s állandóan fokozódó bizalma és 
szeretete. Ezért lett a legelterjedtebb magyar lap 
„Az Est," a világsajtó egyik leghatalmasabb orgá­
numa, amely a külföld előtt is fogalommá nőtt 
s amelyről az egész müveit világon tudják, hogy 
hírszolgálata a legmegbízhatóbb és elterjedtsége 
is Európa legelső lapja közé emeli.

— Kinevezés a megyénél. Zalavármegye 
föispánje dr. P a p p  Jenő közigazg. gyakornokot 
megyei h. aljegyzővé nevezte ki.
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— Kinevezés. Az igazságügyminiszter a 
zalaegerszegi kir. törvényszék területére Sza l ay  
László ki:, törvényszéki bírót vizsgálóbíróul ki­
nevezte.

Alhir a só megdrágulásáról. Néhány 
nap óta a kereskedőket valósággal megostromol­
ják és sót vásárolnak tőlük azok az aggodalmas­
kodó lelkek, akiknek elég egy kis szellő, hogy 
mindjárt vihart csináljanak. Az aggodalmaskodók 
arról beszélnek, hogy a só ára legközelebb 60—80 
fillérre fog emelkedni s ezért igyekeznek minél 
nagyobb készletet beszerezni. Illetékes helyen azt 
mondják, hogy a só árának emeléséről sem a 
minisztériumban, sem a sójövedéki kezességnél 
senki sem tud. A só árát julius 1 -töl a jövő év 
junius 30-áig a pénzügyminiszter állapítja meg. 
még pedig az eddigi 18 koronás törvényes egy­
ségárban, amihez a legutóbbi cv kezelési költsé­
geinek átlaga fejében 2 koronát számítanak hozzá. 
Az aggodalmaskodók különben egközelebb ma­
guk is meggyőződhetnek arról, hogy vaklárma 
volt a sódrágulás hire.

— A Ludovica Akadémia növendékei 
Zalamegyében. A Ludovica Akadémia 320 ta­
nulója, tanáraikkal és mintegy száz közemberrel, 
a jövő hónap elején, a Balaton vidékén végzendő 
tereptanulmányozás céljából Tapolcára érkeznek. 
Az ifjú hadfiak a tapolcai iskolákban nyernek el­
szállásolást, közös étkezésük pedig a Pannónia 
vendéglőben lesz. A Ludovica növendékei öt héten 
át lesznek Tapolcán és annak környékén.

— Uj telefon. Az alsólendva-vidéki kör­
jegyzői hivatal a napokban interurban telefont 
kapott. A körjegyzői telefon száma: 12.

— Gróf M atzenauer Károly a vádlottak 
padján. Több mint 10 éve Pártosfalván lakik 
gróf Ma t zenaue r  Károly oroszországi alattvaló, 
voit dragonyos kapitány, aki még a háború folya­
mán is élénk levelezésben állott oroszországi 
egyénekkel és gyakran kapott pénzküldeményeket 
is külföldről. Emiatt figyelmessé lett rá a katonai 
hatóság és megkeresésére 1914 év augusztusában 
a szombathelyi kir. törvényszék vizsgáióbirója és 
a kir. ügyész a községi elöljárósággal és csendőr*

» seggel házkutatás céijából megjelent Pártosfalván 
a gróf kastélyában. Gróf Matzenauer az aktust 
nem akarta tűrni s az elsőnek behatoló csendőr- 
őrmestert megragadta. Hatóság elleni erőszak 
miatt került gróf Matzenauer a vádlottak padjára. 
A minap megtartott fötárgyaiáson a vádlott gróf 
azt adta elő, hogy ö Libéria köztársaságnak a 
szentpétervári cári udvarnál akkreditált követe és 
a követek területenkivüliségi jogára való hivat­
kozással kérte az eljárás megszüntetését. A vádlott 
ama állításának igazolására, hogy ö tényleg nagy­
követ, becsatolt egy spanyol nyelvű okiratot, 
mellyel öt a nevezett köztársaság a madridi nem­
zetközi postakongresszuson való képviseletére 
hatalmazta fel; bemutatott továbbá egy, a szent­
pétervári követség által kiállított menetlevelet és 
arra, hogy ő pápai gróf, bemutatott egy okiratot, 
melyet Merry dél Vaal bíboros állított ki. — A 
bíróság a tárgyalást elnapolta s elrendelte az 
iratoknak az igazságügyminiszteriumhoz leendő 
felterjesztését annak megállapítása végett, hogy 
vádlottat megilleti-e a területenkívüliség joga.

— Pintér Imre Zalában. P i n t é r  Imre 
és P a r l a g i  Kornélia, a nálunk is előnyösen 
ismert országoshirü színművészek müvészköruíon 
vannak Zalamegyében. Legutóbb Csáktornyán és 
Tapolcán tartottak egy-egy szépen sikerűit estélyt. 
Pintérék — értesülésünk szerint --  Alsólendvára 
is el fognak látogatni.

— Egy év után adott életjelt magáról. 
Va d n a y  Árpád hidász-katona, Vadnay Gábor 
iparos fia, tavaly Przemysl elesésekor orosz fog­
ságba került. Fogságba jutása uián hamarosan 
kaptak tóle értesítést a szülei, de azóta — egy 
éven át — semmi hir sem jött felőle. A múlt 
héten Samarkar.dból irta, hogy életben van és 
egészséges

— A legdrágább szárazturó. Pa t a l i c s  
Jánosné kiskanizsai asszony a nagykanizsai piacon 
30 fillérért árulgatta a szárazturó darabját. A 
rendőrség a túrót elkobozta s a leméréskor ki­
derült, hogy Patalicsné taxája szerint a túró kilója 
4 koronába került volna Ki ss  Lajos rendőrkapi­
tány a kitűnő piaci uzsorást 50 korona fő- és 
20 korona mellékbüntetésre ítélte.
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— Megszökött orosz foglyok. Az alsó-
lendvai hercegi ur3d.1 lumn.il dolgozó orosz hadi­
foglyok közül csütörtökön éjjel négyen meg­
szöktek. Valószindleg a hazájukba akarnak vissza­
jutni. A csendörség nyomoz utánuk.

.  — A hetivásárok korlátozása. A hivata­
los lap kormányrendeletet közöl a vásárok kor­
látozása ügyében. Uj országos- vagy hetivásárt 
a kereskedelmi miniszter a háború tartania alatt 
egyáltalán nem engedélyez Olyan helyeken, ahol 
cdílig hdenkint több hetivásárt tartottak, ezentúl 
csak a hét kezdőnapjához, a vasárnaphoz legköze­
lebb eső hetivásárt szabad megtartani. A rendelet 
már ju lius 1-én életbe is lép — Hogy a ren­
deletnek a hetivásárok korlátozására vonatkozó 
része minő célt szolgál, nem tudjuk, de hogy 
m iiünk A'só’endván az eddigi két hetivásár szá- 1 
mát nehezen lehet redukálni, az bizonyos.

— Bennégett az istálóban. Pojor Miklós 
60 éves lendvahosszufalui lakós a baltavári ura­
dalom erdejében dolgozott, ahol több napszámos 
és iiadifogoly társaságában erdőirtási munkálato­
kat végzett. Pénteken éjjel Pojort megrendítő 
szerencsétlenség érte. Pojor az éjszakákat több 
napszámossal és hadifogollyal a major isiálójá- 
ban szokta tölteni. Pénteken este a munkások 
korán lefeküdtek, hogy kora hajnalban folytassák 1 
az erdőirtást. Éjszaka egyik munkás gyufái gyúj­
tod, hegy megnézze, hány óra. Kevéssel ezután 
az istálóban felhalmozott szalma kigyuladt, amitől 
később az egész épület lángba borult. Az istáló­
ban alvók szerencsére még idejekorán észre­
vették a veszedelmet és kimenekültek, de Pojor 
Miklós és egy szerb hadifogoly, akik ketten a 
padláson aludtak, nem voltak ilyen szerencsések. 
Mikor ök felébredtek, addigra már a padlás is 
égett. A szerb fogoly még át tudott vergődni a 
láiigtengeren s habár a fején és a mellén súlyo­
san összeégett, megmenekült, de Pojor a padlá- j 
són előbb a tarisznyáját keresgélte, amit sajnált 
volna otthagyni s igy, amire a tarisznyát meg­
találta, már nem tudott menekülni, a lángok közt 
lelte halálát. A tragikus esetről táviratilag értesí­
tették Lendvahosszufaluban lakó feleségét. Pojort 
éppen a házassága hetedik évfordulóján érte a 
borzalmas tüzhalál. A vizsgálat megindult annak 
kiderítésére, hogy mi okozta a tüzet.

— Háztartási fémtárgyak rekvirálása.
A honvédelmi miniszter e hó 16-án kelt rendele­
tével végérvényesen elrendelte a háztartási fém­
tárgyak beszolgáltatását. Ezen rendelet értelmében 
beszolgáltatandók lesznek az összes vörösréz, 
sárgaréz, nikkel, bronz és tombak házi edények 
és fölszerelési tárgyak. Ilyenek : a főzőedények, 
üstök, fazekak, lábasok, serpenyők, kannák, sü- 
töformák, hütök, tálak, tálcák, gyertyatartók, mo­
zsarak, inozsártörök, habsütők, mosóüstök, víz­
melegítők, víztartók, fürdőkádak, parázstartók, 
kályhaelőtétek, szenesládák; kivételt csak a füg­
göny- és szönyegrudak, valamint a fogantyúk 
és védörudak képeznek. Maga a rekvirálás 3 —4 
hét múlva fog életbe lépni, amidőn minden tör­
vényhatóság területén, tehát az összes városokban, 
községekben és egyéb lakóhelyeken fémátvételi 
bizottságok fognak megjelenni, amelyek a polgá­
roktól a fönt fölsorolt fémtárgyakat hadicélokra 
haladéktalanul átveszik. Ezen tárgyak azonnali be­
szolgáltatása alöl csak a mosó- és főzőüstök ki­
vételek, amennyiben ezen üstök csak akkor szol- 
gáltatandók be, ha a tulajdonos pótüstökről már 
gondoskodni tudott. Amennyiben pótüstökről gon­
doskodni nem tudott volna, úgy a fémátvételi 
bizottságnál egy megfelelőt meg kell rendelnie 
és rézüstjét csak akkor köteles beszolgáltatni, 
ha ezen megrendelt pótüst neki leszállittatott. A 
rekvirálás időpontját minden városban, illetve 
községben plakátok utján hirdetik ki és ezen 
időponttól kezdve a szóbanforgó tárgyakat önkén­
tesen beszolgáltatni már nem" lehet. Mindenkinek 
érdeke tehát, hogy háztartási tárgyait a fémbeváltó­
helyeken a rendelkezésre álló pár hét alatt ön­
kéntesen beszolgáltassa és azoknak pótlásáról 
idejekorán gondoskodjék.

— Állategészségügy. A megyei főállator­
vos jelentése szerint Zalabaksa községben sertés- 
orbánc lépett fel. A szükséges hatósági intézke­
déseket megtették.

— Egyszázalékos pótadó a kárpáti fal­
vak javába. Zaiamegye törvényhatósága tudva­
levőleg a karpáti feldúlt tűzhelyek újraépítése cél­
jaira egyszázalékos megyei pót’adór szavazott meg. 
Ezt a határozatot most a belügyminiszter jóvá­
hagyta.

— A megyei tisztviselők mandátuma.
Ugyanazok az okok, melyek az országgyűlési 
képviselők mandátumának meghosszabbítása mel­
lett szólották, kívánatossá tették a vármegyei 
tisztviselők mandátumának meghosszabbítását is. 
Ez az ok késztette a kormányt arra, hogy a tör­
vényhozás utján a múlt évben ineghosszabittassa 
a vármegyei tisztviselők mandátumát. Minthogy 
a meghosszabbításra okot adó viszonyok közben 
nem változiak meg, a kormány intézkedni fog, 
hogy a vármegyei tisztviselők mandátumát ujbói 
moghosszabbitsák.

— Horvát nyelv a felsőkereskedelmi 
iskolában. A nagykanizsai felsőkereskedelmi is­
kola vezetősége elhatározta, hogy rendkívüli tan­
tárgyként behozza a horvát nyelvet. Tudvalevő, 
hogy Zalamegye és Horvátország közt élénk a 
kereskedelmi összeköttetés s igy ifjaink előtt a 
horvát nyelv ismerete szélesebb érvényesülési 
teret nyit.

— Óriási jégeső Sümeg vidékén. Óriási 
jégeső pusztított a múlt héten Sümeg határában. 
A jég tönkre tette a szőlőket és jó részben a 
gabonát is. A föidmivelök kénytelenek most a jég 
által agyoncsépelt gabonát lekaszálni s a földeket 
krumpli és kukorica alá szántani.

— Ellopott községi pénztár. Múlt szá­
munkban megemlékeztünk arról a vakmerő betö­
résről, melyet ismeretlen tettesek Zalaapáti község­
ben követtek el. A betörők éjjel behatoltak a 
vasuli pénztár helyiségébe, ahonnan a Werlheim- 
kasszát és a jegypénztárt elrabolták és egy közeli 
erdőben kifosztották. Az egyik elmúlt éjszaka 
ugyanez az eset ismétlődött meg Zalaszentgrót 
nagyközségben, azzal a változással, hogy itt a 
betörök a községházába hatoltak be éjnek idején. 
A Werthcim-kasszát innen is kivittek s kocsin 
elszállították. A betörők azt remélték, hogy a 
kasszában sok pénzt találnak, mert a község aznap 
egy nagyobb összeget veit fel, de a pénztárban 
mindössze kilencszáz korona volt. Sem a pénz­
szekrény, sem pedig a betörők még nem kerül­
tek meg. Minden jel arra vall, hogy úgy a zala- 
apáti, mint a szentgróti kasszalopást ugyanazok 
a személyek követték el. A nyomozás folyik.

— József főherceg és a zalai baka. Egy 
zalai származású katona irta haza a harctérről: 
József főherceg a napokban ismét meglátogatott 
bennünket és ezúttal kedves'jelenet játszódott le, 
amely élénken jellemzi a fenséges ur és az egy­
szerit bakák közti közvetien, családias viszonyt. 
A fenséges ur a legutóbbi harcokban kitűnt za­
laiaktól kiliön-külön megkérdezte, mi a kíván­
ságuk. A legtöbb pipát akart, amit már másnap 
meg is kaptak. A főherceg többek között meg­
szólította Kajari Vendelt is, akinek mellét három 
viíézségi érem díszíti, testén pedig hat iótt seb 
és három szúrás érte már.

— Mióta vagy a fronton? — kérdezte tőle.
— Tizenhárom hónapja, fenség.
— Szakadatlanul?
— Szakadatlanul.
— Volna valami kívánságod, amit teljesít­

hetnék?
— Igenis, jelenteni alásan.
— Hát csak mondd fiam, bátran.
— Arra kérném a fenséges urat, ha vóna 

szives elvállalni a komasigot.
A főherceg nagyot nézett:
— Hogyan fiam. le tizenhárom hónapja 

vagy szakadatlanul a fronton és gyermeked szü­
letett?

Kaj.iri Vendel nem jött zavarba:
— Nem született, jelentem alásan.
— Hát akkor miféle komaságra hívtál meg?
— Fenséges apámnak jelenteni alássan (a 

bakák mind igy szólítják a főherceget), menyasz- 
szonyom van, akivei háború után lenne meg az 
esküvő és aztán, ha a jó Isten megáldaná házas­
ságunkat ...

A főherceg jóizüen elnevette magát:
— Édes fiam, ha az Isten életben hagy 

mindkettőnket, vállalom. Aztán azt is Írd meg 
nekem, hogy mikor lesz az esküvőd...

A főherceg, szava nyomatékául, megrázta 
tfajári Vendel kezét.
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— A cséplési eredmények bejelentése.
E<;y uj kormányrendelet értelmében a csépiőgép- 
tulajdonosok vagy bérlők az általuk kicsépelt 
gabona mennyiségét hetenkint kötelesek bejelen­
teni. A kimutatást a községi elöljáróságnál kap­
ható bejelentőlapra kell Írni.

— Az „Ország-Világ" legutóbbi száma a következő 
bo és rendkívül érdekes tartalommal jelent meg. Szöveg: 
Haugh Béla: Végre mégis (regény). Prohászka Ottokár:
Az élet költészete, Szüry János: t'iam agyánál, Buday 
László: Új élet, Porubszky Géza: A pálya elején, Válván 
Etelka: Küzdelem. Kampis Mici: Az üreg Abris, Torkos 
Béla: A két levél, Ratkovszky Károly: Az ö párja, úr. Fáik 
Zsigmondi Soltész Adolf, Juansikkáj, b : Szegénygondozó ! 
Egyesület, stb. Rendes rovatok: Színház, Művészet, Iro­
dalom, Zene, Hirek, Közgazdaság, Sakk, stb. — Képek:
A felrobbantott cernovitzi Prut-hid, Géppuskásosztag elő- ; 
nyomulása, Orosz hadifogságban levő tisztjeink csoport­
képe, Ütközetbe indulás előtt, A zalescyki hídfő, Tüzérségi 
megfigyelő fedezéke, Galíciai képek (8 darab). A buda­
pesti Szegénygondozó Egyesület (6 kép), Júniusi ünnep 
Szcvillában, Mikor a mentöcsolnak is felborul, Orosz fo­
goly temetése, A mi hőseink (10 arckép), A fővárosi nyári 
színház tagjai (7 arckép), Kirchner Ármin, Soltész Adolf, > 
Kitchener, Juansikkáj, stb.

Az Ország-Világ előfizetési ára egész évre ltl ko r, 
félévre 8 korona, negyedévre 4 korona. K adóhivatal : 
Budapest, V. kér., Hold-utca 7. sz.

— Uj óriási Zeppelinek. Vasárnap és 
hétfőn a friedrichsháfeni Zeppelin-telep két uj 
óriási Zeppelint mutatott be a bódeni tó fölött. 
Az uj, gigantikus légi cirkáló 240 méter hosszú 
(az eddigi legnagyobb Zeppelin 168 méter hosz- 
szu voltj, 54.000 köbméter ürtartalmu (eddig 19— 
20000 köbméter), négy gondolája van (eddig kettő ; 
volt) és, mint a tengeri cirkálók ágyukkal, gép­
fegyverekkel, torpedókkal s ezenkívül több tonna 
robbanó anyaggal van felfegyverkezve. A gondo­
lák és a jármű több alkatrésze erősen páncélozott. 
Az uj légi csatahajó alakja teljesen halszerű. A 
motorok 3— 4000 lóerősek, a személyzet 30—40 
ember. Dacára az óriási súlynak, amit a lég­
hajónak emberben, ágyúban, robbanóanyagban 
stb. hordania kell, mozgékonysága mégis töké­
letesebb, mint az eddigi típusoké: óránként 90 
kilométert is haladhat a Jéghajó, rendkívül gyorsan 
emelkedik a magasba és a négyezer métert is 
elérheti. Az uj Zeppelineket a németek nyilván 
tengeri légi cirkálónak szánták.

— A széna maximális ára. A kormány 
a széna maximális árát métermázsánkint 8—10 
koronában állapította meg.

— Az „ÉLET" szépirodalmi és művészeti hetilap i 
(szerkeszti Andor József) legutóbbi száma a következő 
tartalommal jelent meg: A magyar föld; irta Kúpja. Köl­
temények : Magyar mezőkön (Lampérth Gézától), Aáizen- 
nyolcévesek (Bodor Aladártól), Fütvörészve (Boros Ferenc­
iéi). A sérthetetlen (elbeszélés), irta Pogány Kázmér. Bol­
dog otthon (regény), irta Cyprián. Az izláin és a n ő ; irta 
Túri Béla. Fráter Jácint hegedűje (szimbolikus mese), irta 
Mécs L. Kultúra, Hétröl-hétre, Szerkesztői üzenetek. A kitűnő 
lapot melegen ajánljuk olvasóink figyelmébe. Szerkesztő­
ség és kiadóhivatal: Budapest. I. Fehérvári-ut 15. Előfize­
tési ár félévre 10 korona. Mutatványszámot ingyen küld
a kiadóhivatal.

VASÚTI MENETREND
május—októberi (nyári)  ki­
adása megjelent. — Minden 
utazó embernek nélkülözhetet­

len! — Ara 80 fillér.

Kapható Balkányi Ernő könyvke­
reskedésében Alsólendván.

Rendelje m eg1;1

íj^em b ö vités fo ly tá n  Ellj A D Ó :
darab 4 részű Wörner-féle állórendszerü síkszila 

• 2 • Prokop-féie szabadon lengő síkszita
> 0 számu Ganz-féle centrifugális hengerszita
» 4 . Austria daratisztitógép
> I > Hecht-féle „Rex“ koptatógép
> 2 • tarár.

A gépek jó karban vannak és üzemben megtekinthetők.

Csáktornyái Gőzmalom és Villamtelep R. T.
CSÁKTORNYA.

6 0 5 0
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá­

nosoktól igazolja, hogy a
KAISER- fé l e  Mell Karamella

három fenyővel
rekedtség, hu­
rut, elnválká- 
sodás és gör­
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz­

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor

gyógyszertárában.
1 8 0 - 1 4 1

jutányosán felvétetnek 
I l l I U C l C d C l V  e lap kiadóh: lap kiadóhivatalában

Urak!! Drága a gyufa,
dohányos ember okvetlenül vegyen 
nálam egy elsőrendű, p r a k t i k u s

öngyújtót
mert az lényegesen olcsóbb. Tet­
szetős alakjánál fogva kedvelt cikk.

Balkányi Ernő, Alsólendván.

Muraszentmárton

és mészárszék
elköltözés miatt

azonnal eladó vagy bérbeadó.
Ozv. Filó Vincéné.

Könyvnyomdába egy jó 
magaviselet!! Í3-14 éves
= TANONC=
felvétetik Balkányi Ernőnél.

* levő férje, fia, testvére, 
rokona stb. részére. Nagy örömöt szerez nekik. 
Lapunkat a tábori posta rendesen kézbesíti!

Alkalmi
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabb

zsebórák, láncok, arany és ezüst ékszerek, 
China-ezüst dísztárgyak, evőeszközök stb.

legnagyobb választékban, ju tányos áron kaphatók

ALSÓLENDVA, Főutca.

Nagy raktár fali- és ébresztő-órákban, valamint látszerészeti 
cikkekben, időmérőkben stb. Javítások szakszerűen végeztetnek!

30 30m agyar és külföldi regényirodalom legjobb, legkiválóbb termékei m esésen olcsó árérti

Minden füzet egy be- IV >1 I I i I A  1 /  k  H M  V \ / F «  Minden kéthétben egy
fejezett teljes regény! W 1VI  I L L I  U  í \  i \ I M  I V  L _ '  regény jelenik meg!

FILLÉR Herczeg, Szomaházy, Mikszáth, Bársony, Bródy, Pékár, Heltai, Krúdy stb. legjobb regényei! Egy teljes regény 30 fillér. FILLÉR

Kapható Balkányi Ernő könyv- és papirkereskedésében Alsólendván és Muraszombatban.
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jyeiies hirdetési Ipar és kereskedelem
rovata. *

HELYBELIEK:
A5CHERL JÓZSEF építesz, építési vállalkozó. 

Elvállal építési tervek készítését, mindennemű épít­
kezést. valamint szakvélemény adását.

BADER HERMÁN eipéaz. Kész cipők raktára. 
lil.AL SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál. 

BLAU és BAKTUS rufösáru- vs készruha-üzlete. 
Nagy raktár uri-divat cikkekben.

BECK OSZKÁR fodrászterme Főút, 1 ivadar-f. ház 
DELÍTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

ÉRMÉNYl JÁNOS bábsütő es mezeskalácsos. 
EPPINGER SAML téglagyáros es gozmalomtulajd.

FERENCZY JÓZSEF v en d ég lő s .____ '
F-RLYER FÜLÖP üveg-, porcellán-, fűszer- és 

vegyesárukereskedése.
FEHÉR ANTAL körűm- és kocsi-kovács. 

FUCHS JÁNOS borbély- és fodrász. Főül.
GOMBOST és WENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- es porczellán-áru kereskedése.

‘ OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
Kényelmes bérkocsi mindenkor rendelkezésre alj.

GÖNCZ GÁBOR pékm ester______
Özv. GÁLL1TS TAMASNÉ kéményseprő-mesternő 
GÜNDÉRLÁCH ANTAL asztalos Szenijános-utca 

Özv. GREGORENCS1CS JÖZSEFNÉ szikviz- 
gyára, Alsó-utca.

GERICS JÁNOS vegyeskereskedése, sajtár-, szda- 
és kézikosarak raktara, szeszes italok kismertek- 

beni eladása, a vasútállomás átellenében. 
"HEGEDICS ISTVÁN csizmadia.

HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épület-asztalos. 
Kész bútorok és különféle koporsók nagy raktara.

KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vitlalata
LEVAS1CS FERENC építési vállalkozó és 

cementmunka készhó
MATER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár

ehina-ezüst árukban.
MAI KEU FERENC szobafestő és mázoló.__

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas- es vasalásokban. Varrógép-,gaz „asági 

gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár.
MIRSICS LAJOS építőiparos.

N Eli DAUER ANDRAS „Kbrona" nagyvendeglüje 
NÉMETH PÁL épület- és_géplakatos.

POLLAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány es 
szivar nagy-áruda.

PERKÜ VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton. 
SCHRÁNTZ ELEK (Álsólendva, Templom-tér, dr. 
Filkor-féle ház) készit művészi fényképeket bár­
milyen nagyságban, jutányos árért. Felvétel min­

den nap. Fényképnagvmásokat olcsón vállal!
SÍPOS DÁNIEL elsőrendű uriszabó (Főút). 

SIMONRA JÁNOS szíjgyártó. 
SCHAFFHAUSLR ENDRE mechuniküsÁ 

Elvállalja varrógépek és kerékpárok javítását, 
ld. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gabona- 

és szénkereskedése
STERMAN JÓZSEF ácsmester

SCHÖN JENŐ vegyesáru- és börkereskedése 
a vasúti állomás álellenében.

SPIEGEL ADOLF, a vasúti vendéglő bérlője.

TIVADAR FERENC vas- és fűszerkor, skodese. 
TAKÁTS FERENCZ asztalos. 

TERSZTENYAK ISTVÁN kőfaragó es szobrász. 
Kész sirköraktár, ..Sze-mjános-utca

TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- es 
cement-raktára és cement-áru készítése.

TOMKA GYÖRGY vas- és füszerkereskedése
VARGA MÁTYÁS Álsólendva. Elad szölöoltvá- 

nyokat a legjobb fajokban.
WORTMAN BENŐ röfös- és divatáru-kereskedése.
WEISZ L1PÓT divatárukereskedése ésTip-Top- 

féle cipő raktára
WALTERSPORFER ADOLF mészáros. 
WOLFSOHN HENRIK központi kávés.

VIDÉKIEK!

Ad ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 
BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédics.

CSEKE KAROLY ‘'sesztreg-paraszai gőzmalma. 
DUMA JÓZSEF vendéglős Lcnd vavásárhely 

DZSUBAN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 
DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
EPPINGER SALAMON és FIA kereskedése 

Csesztreg. Eternit-pala raktár.
EPPINGER JÓZSEF kereskedő Cses/treg. 

FRANKO ANTAL vendéglője Rántornva.
Ll R>I ALAJOS kereskedő Kerkas/.entmiklóson.

FL’RST ADOLF vendéglős Kédics. 
FÖLDES MÓR „Royal“-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdő (Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 
FRIEDRICH JÓZSEF gabonakereskedő Belatinc 

GIDKR GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc.
GÁL JÚZSEF molnár Petesháza. % 
GAAL SÁNDOR molnár Rédics. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Bán tornya. 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc. 

HERZFELD MÓR kereskedő Celidömöik. 
HERZ MÓR kereskedő Velemér (Vasm.)

HARANGOZÓ JÓZSEF újonnan megnyílt ven­
déglője és vegyeskereskedése Nagypalinán.

Özv. KRAUSZ FÜLÜPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu.

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Yas-m.) 
KOI.LLK J^NÜS vegyeskereskedő G öutérháza 

KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.
KOHN L1POT mész-, cement- és deszka-nagy­
kereskedése, Eternit-palcftlárusitása Muraszombat
KRALT, MÁTYÁS mechanikus kerekpár- es varró­

gép javitó műhelye Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KONTLER KÁROLY kovács és gépész Lendva­
hosszufalu.

KOSA FERENC cipész Nemesnép. 
LOYENYÁK VINCE borbély Lendvavásarhelv

LACHKXBACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa
MILHOFER rES TYEREK vegyeskeres kedése

_____________ Lendva vásárhely.
MOSONYI SÁNDOR kereskedése Restnek. 
MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdaheiy. 

NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton 
NEME TH ISTVÁN cserepes-m. es tetőfedő Résznek 
POLLAK SAMU vendéglős Murahely (Dekiezsin.)

PRE1SS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
PERKÓ FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza
PACSAI LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 

Nemesnép.
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksán. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
RE1NER LÁSZLÓ vendéglős Felsöszemenye. 
REVERENCS1CS ISTVÁN vendéglős Siófok _ 

SRÜL KAROLY vendéglős Radamos.
SABJANICS MÁRTON asztalosmesicr és deszka­

kereskedő, Adorjánfalva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZABÓ FERENC cipész Lendvavásárhely. 
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

STIMECZ ANTAL kereskedő Felsöszemenye. 
'TURNAUER BoLA kereskedőé* vendéglős Murarev 
TÓKA LAJOS mümalma s lisztraktára Csentevölgy

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak.__
T1BOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

„VADÁSZKÜRT" nagyszálloda Budapest. 
VADNAY GÁBOR bognár Lehövahosszufalu. 
VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 

VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg^ 
WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest. 
WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya. 

WEINSTINGL JAKAB uradalmi mümalma 
Böhönye (Somogy-m.)

figyelmükbe ajánlom, hogy a 

legjobb minőségű s legszebb

akármily mennyiségben, cim- 

nyomással vagy anélkül, a 

legolcsóbb árban szállítom.

Balkányi Ernő, Álsólendva.
■ — — — ■ — —  ■

Gyönyörű illusztrációk!
A most folyó világháborúnak való­
sággal szenzációját képezi az a 
folyóirat, mely 32 oldal terjede­
lemben, gyönyörű illusztrációkkal

Érdekfeszitő olvasmányok! = Mesésen olcsó árért!
cimmel jelenik meg. Minden füzet 
a háború eseményein kivül a há­
ború humorát is közli. Minden 
számban egv nagy műmelléklet!

30 fillér A fűzetek hetenkint egyszer jelennek meg! Egy-egy füzet ára csak 30 fillér! 30 fillér
■ A füzetek állandóan kaphatók BALKÁNYI ERNŐ könyvkereskedésében Alsólendván. -

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


